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  Предложение Австралии, Австрии, Венгрии, Дании, 
Ирландии, Канады, Нидерландов, Новой Зеландии, Норвегии, 
Финляндии и Швеции («Венская группа десяти») 
 
 
 

 Предложение о том, чтобы государства-участники рассмотрели воз-
можность включения в план действий, который может быть принят Кон-
ференцией 2010 года по рассмотрению действия Договора, следующих эле-
ментов, взятых из «Венского комплекса вопросов» 
 
 

Примечание: 

Данное предложение не содержит исчерпывающего перечня элементов для 
возможного плана действий. 

Данные тезисы взяты из рабочих документов Венской группы десяти, и их сле-
дует рассматривать в совокупности с этими документами. 

 Государствам-участникам предлагается предпринять следующие практи-
ческие шаги: 
 

Соблюдение и проверка 
 

 Как можно скорее заключить и ввести в действие соглашения о всеобъем-
лющих гарантиях или, где это уместно, измененный протокол о малых количе-
ствах в соответствии с их обязательствами по Договору, если это еще не сдела-
но. 

 Как можно скорее заключить и ввести в действие дополнительные прото-
колы, если это еще не сделано. 

 Полностью выполнять свои обязательства по соглашениям о гарантиях и 
соответствующие резолюции Совета Безопасности и полностью сотрудничать с 
МАГАТЭ в осуществлении соглашений о гарантиях. 

 Признать Соглашение о всеобъемлющих гарантиях и Дополнительный 
протокол стандартом проверки в соответствии со статьей III. 
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Экспортный контроль 
 

 Ввести и применять эффективные меры национального контроля для пре-
дотвращения распространения ядерного оружия, как того требует резолю-
ция 1540 (2004) Совета Безопасности. 

 Соблюдать или учитывать руководящие принципы Группы ядерных по-
ставщиков при осуществлении национальных стратегий контроля за экспор-
том; осваивать достигнутые в Комитете Цангера договоренности. 

 Сделать одним из условий заключения новых соглашений о поставках в 
целях передачи ядерного материала или оборудования согласие принимающей 
стороны с полномасштабными гарантиями МАГАТЭ. 

 Сделать одним из условий передачи ядерного материала и оборудования 
принятие Дополнительного протокола. 
 

Физическая защита и незаконный оборот 
 

 Ратифицировать поправку 2005 года к Конвенции о физической защите 
ядерного материала, если это еще не сделано. 

 Укреплять национальный и международный потенциал в вопросах выяв-
ления, сдерживания и пресечения незаконного оборота ядерного материала и 
других радиоактивных материалов. 

 Стать участниками Международной конвенции о борьбе с актами ядерно-
го терроризма, если это еще не сделано. 

 Применять рекомендации МАГАТЭ, касающиеся физической защиты 
ядерного материала и ядерных объектов, и другие соответствующие междуна-
родные стандарты. 

 Свести к минимуму использование высокообогащенного урана в граж-
данских целях. 

 Осуществить Кодекс поведения по обеспечению безопасности и сохран-
ности радиоактивных источников, если это еще не сделано. 
 

Использование ядерной энергии в мирных целях 
 

 Способствовать возможно самому полному обмену оборудованием, мате-
риалами, услугами и научной и технической информацией об использовании 
ядерной энергии в мирных целях в безопасных условиях согласно соответст-
вующим положениям Договора. 

 Поддерживать деятельность МАГАТЭ по оказанию государствам, особен-
но развивающимся и наименее развитым странам, помощи в деле использова-
ния ядерной энергии в мирных целях при обеспечении оптимальных условий 
безопасности, защиты и нераспространения. 
 

Безопасность 
 

 Стать участниками Конвенции о ядерной безопасности, особенно в случае 
проектирования, сооружения или планирования ядерных энергетических реак-
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торов или рассмотрения возможности осуществления ядерных энергетических 
программ, если это еще не сделано. 

 Стать участниками Конвенции об оперативном оповещении о ядерной 
аварии и Конвенции о помощи в случае ядерной аварии или радиационной ава-
рийной ситуации. 

 Применять соответствующие основные принципы, требования безопасно-
сти и руководства по безопасности в деятельности на всех стадиях ядерного 
топливного цикла. 

 Сотрудничать в целях обеспечения создания эффективных и согласован-
ных механизмов ядерной ответственности на национальном и глобальном 
уровнях и применять международные документы, касающиеся ответственно-
сти за ядерный ущерб, когда это уместно. 

 Осуществлять конкретные меры, направленные на обеспечение более на-
дежной связи между государствами-отправителями и прибрежными государст-
вами в отношении безопасности, защиты и аварийной готовности при перевоз-
ках. 
 

Ядерный топливный цикл 
 

 Рассмотреть вопрос о рентабельности и целесообразности использования 
международного рынка, с опорой на надежные и транспарентные механизмы 
гарантированных поставок топлива, в качестве альтернативы созданию новых 
национальных потенциалов в области ядерного топливного цикла. 

 Поддерживать деятельность по формированию многосторонних подходов 
к ядерному топливному циклу. 
 

Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
 

 Подписать и ратифицировать Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний, если это еще не сделано, без условий и без промедления. 

 Содействовать подписанию и ратификации Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний государствами, которые еще не предприняли 
шагов к этому. 

 Воздерживаться от проведения испытательных взрывов ядерного оружия 
или любых других ядерных взрывов до вступления Договора в силу. 

 


